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«XPOHUKHN HAPHUN» K. C. JBIOUCA:
OPUTMHAJIBHBIV TEKCT U PYCCKOSI3BIUHAS AJIATITALIUS

K. A. [Ipemosa, A. A. Kocuuiun

B cratne PacCMOTPECHO, KaK pYCCKOA3bIYHAA alallTallvs IIUKJIa (1)3HT€3I/II7[HLIX HOBeCTeﬁ, CO3JaHHBIX
K. C. .HLIOI/ICOM, cMorJjia JOHECTHU A0 OTCYCCTBCHHOI'O YUTATECIIA 3aJI0OKECHHBIC B HUX aBTOPOM MI/I(l)OJlOFI/I—
YCCKHUC 06pa31>1 U MOTHBBI U KaKUM O6p3.30M OHa TPAHCIUIAHTUPOBaJIa NPUCYTCTBYIOIIHC B OpUTMHAJIBHOM
TeKcTe Oubneiickre cMbICLL. B Xoae pa6OTI)I ObLIa H3y4CHa UCTOPUA CO3JaHUA TUKIIA MoBeCTEH «XpOHI/IKPI
Hapmm» 1 OMMMCAaHbI MPUYHUHBI, IO KOTOPBIM UX HU3JAHUEC B CCCP okazanoch HCBO3MOKHBIM, OTMCUYCHA
CJIOKHOCTB N€pe€aavdn OTACIbHbBIX MOMCHTOB TCKCTa Ha PYCCKOM SA3BIKC U BBIABJICHO, YTO HENIEPECBOAUMAA
urpa CJIOB BJIMACT Ha BOCIIPUATHC aJUTIO3UH YUTATCIIAIMH, HC BJIAJACIOIIIUMHU aHTTIHMCKHM S3BIKOM. Ha o1-
ACJIBHBIX MPUMEPAX IMOKA3aHO, KaK IpU pYCCKOﬂSBIqHOﬁ ajgalTainun UCKaXXacTCs OpI/IFI/IHaJ'IBHHﬁ TCKCT
HpOI/IBBe,Z[CHI/Iﬁ " KaK, HCCMOTPA Ha HCTOYHOCTHU IIEPEBOJA, PYCCKOA3BIYHOC U3AaHUC CIIPABIIACTCA C 3a4a-
qen BOCIIPOM3BCACHUS 3aJI0KCHHBIX B IIPONU3BECACHUAX OHOJIEHCKUX CMBICIIOB.

KawueBble cioBa: Onbieiickie MOTHBBI; XyIOKECTBEHHBIN IIEPEBOM;, adanTamust; GIHTE3H;

MHUQOJIOTHYECKHE 00pa3Hl.

Kak uzBectno, K. C. Jlbtonc (1898-1963)
POIWIICS B PEIMTHO3HON CEMbE, B KOTOPOM pelln-
TMO3HOCTh BOCIPUHUMANACh Kak OOS3aHHOCTb.
Bynyun tonbM, Oynynmii aBrop «Xponuk Hap-
HUW» IPOTUBUIICS 3TON YCTaHOBKE, YBJIEKAJICS OK-
KyJIbTU3MOM U Mudosoruel, o6pu1 areucrom. Ilo-
BOpOT K Bepe B bora ciryuniics y Hero Ha 33-M rogy
KHU3HU (UTO CUMBOJIMYHO), KOTJa OH IOMai MO
PENMTHO3HOE BIMSHHUE CBOEro Kojuieru mo Okc-
¢doprackomy yHusepcutery — Jx. P. P. TonkuHa,
CTaBILIETO BIOCIIEICTBUM €r0 ONU3KUM JIPyroM M
HACTaBHUKOM (MX 001eHre Havasnoch 11 mas 1926
r. 1 nponoswkmiiock 1o camoit cmeptu K. C. Jlbro-
uca). B  aBroOmorpaduyeckoM COYMHEHUH
«Hacturayr pagoctero. Ouepk Hauvana Moe
xm3Hm» («Surprised by Joy: The Shape of My
Early Life», 1955) nucatens pacckasan o CJI0KHOM
IyTH CBOETO AyXOBHOTo cTaHoBieHus. Ero penu-
T'MO3Hasi KapTHHA MHpa, a TAaKKe MMO3HAHUS B MU-
¢dosoruu U IUTEpaType, KOTOpble OH MPHOOpEN B
YHHUBEPCUTETE U K UEMy IIIEN JOJITUE ToJpbl, OKa-
3aId 3aMETHOE BIIMSHHE HA BCE €ro TBOPYECTBO.
ITpousenenus K. C. JIptonca HaromHeHs! ¥ GoIb-
KJIOPHBIMU 00pa3aMu, ¥ XpUCTHAHCKUMHU (Oubei-
CKMMH) aJUTFO3USMH, O YEM B OT€UECTBEHHOM JIU-
TepaTypoOBEICHUN Ha CETOJHSIIHUN J€Hb YKe
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UMeEETCs HECKOIbKO padot [1-7]. Hamra 3agava —
paccMOTpeTh 3T 00pas3bl U IPOAHAIN3HUPOBATH,
HACKOJIbKO OHU MPHUCYTCTBYIOT B OPUTHHAIBLHOM
(aHITIMICKOM) M PYCCKOSI3BIYHBIX a/IalTALUAX €ro
npou3sBesieHnit. BMecte ¢ TeM Mbl 00paTHUMCsI K HC-
TOpUM co3JaHusl «XpoHuK HapHum» u mocmor-
PHUM, KaK 3TU IPOU3BEICHNUS U3/1aBAINCh B HaIlIEH
ctpane B niepuosi CCCP, kornia B ieyatu Obuia pe-
JIMTHO3HAasI IEH3YPa.

HcTopus co3ganus u ny0IuKanuu
«Xponuk Hapuun»

«Xponuku HapHumy ABIAIOTCA CaMbIM U3-
BECTHBIM COUMHEHHUEM aBTOpa. PaccMoTpum, Kak
CO3/1aBaJICS 3TOT LIMKJ NOBECTEN U KaKOH IyTh
OH MpoJenajn, yToObl MONacTb B PYKU OTeye-
CTBEHHOT'O YUTATEJIs.

OnnceiBasg, Kak CO3JaBATNCH «XPOHUKHU
Hapuum», K. C. JIptonc oTmedan, 4To cHavaia B
€ro ToJIOBE pOXKIaIiCh 00pa3bl, a HE CaMH HCTO-
puH (3TOMY MOCBSIIEHO ero dcce «Bce Hauanoch
¢ obpazos...» («It All Began with a Picture...»,
1960) [8, c.411]. Tak, no npU3HAHUIO aBTOPA,
kaura «Jles, Konnynpss u [lnarsHoit mxad»
Hayaiack ¢ OJJHOIO MBICIEHHOro oOpa3za: «DaBH
MOJ1 30HTUKOM HJET 10 3aCHEKEHHOMY JIECy C
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nmakeraMd B pykax. OTOT o0pa3 mpecienoBal
MEHs JieT ¢ mecTHaauatu. M omHax e, korga
MHE OBLIO OKOJIO COpOKa, s moayMai: “A He
Hamucath JIU MHE 00 3TOM HCTOpuio?”» [8,
c.411]. Tlozxe K. C.JIbtouc paccka3biBai
CKa3KH TOCTUBILUM B €0 JJOME JETSIM, KOTOPhIE
ObutM 3BakyupoBaHbl U3 JloHIOHa BO Bpems
BOWHBI, — TAK HAYMHAJIACh uctopus Hapauu, co-
31aBaBUICICS Ha MNPOTSHKEHUU psga  JeT
(32 TOUKY €€ OT4eTa MOXXHO IPHUHSITh KOHEIl
1940-x — nayano 1950-x rogoB). [Tucarenp kak-
TO MPHU3HAJICS, YTO LUKJI HE OBLIT UM 3aIlJIaHUPO-
BaH Hanepea. Kaxnoe npousseneHue Mukia co-
3/1aBAJIOCh KaK 3aBepIIaroliee ero: Tak, B 1953 r.
oH Hanucan «CepebpsaHoe kpecio», B 1954 r. —
«KoHb m ero mMamp4uK», HO JICHCTBHTEIBHO 3a-
Bepmy Uk «Ilnemsaauk yapoaes» (1955) u
«ITocnemusis outBay (1956).

B 1950 r. Bbiuna kuura «Jle, Kongynss u
[Tnarsaoit mikady» (manee — «JIeB...»), IPOUILTIO-
crpupoBanHas II. beliHC, 4bM XyI0’KECTBEHHBIE
00pa3bl TIEPCOHAKEH CTaTM y3HABAaCMbIMU (TakK,
6maromapsi padoram xynoxuuiisl Jlrocu IleBencu
MIOBCEMECTHO CTaja M300pa)karhbCsi C IBYMsl XBO-
CTUKaMH): UIMEHHO €€ WJUTIOCTPALUU Ternepb CUu-
TAIOTCS KAHOHWYECKUMHU U 10 CHX MOpP UCIIOJb3Y-
10TCSI B OONBIIMHCTBE M3JIaHUN TI0 BCEMY MHUDY.
Crenyer OTMETUTB, YTO C MOMEHTA NEPBOTO U3/1a-
Husl «JIbBa...» «XpOHUKH...» OBICTPO 3aBOEBAH
yurarens Bo Bceil EBpone. CBUAETENBCTBO ATOMY
— 00JIBIII0E KOTMYECTBO MHCEM, Ha KOTOPBIE aBTOP
otBeyas B 1950-1963 rr. A BOT kK COBETCKOMY 4u-
TaTeI0 « XPOHUKH. . .» MPUIILIA Yy Thb ITO3XKE, U3HA-
YaJIbHO PACIPOCTPAHSISICh B PYCCKOSI3bIYHON Cpefie
MOCPEACTBOM caMu3ziata. B HeomucanHoMm (oHe
cecrep H. u T. J1o06poxoToBbIX-MaiKOBBIX coXpa-
HUINCh caMu3aaToBckue moBectu «CepebpsiHoe
kpecio» U «llnemsaHHuK vapozpes» (cM.: ApXUB
ucropun nHakoMmblicaus. @. 127: Komnexknua H. u
T. JTo6poxoToBsix-MaiikoBsix 1964—1992 rr.) [9].
IlepeBoquuk O. b. ByxuHa Tak BCIOMHUHAET O TOM
BpPEMEHHM, KOT/Ia M0 PyKaM COBETCKUX UYUTaTelNei
xomumu «Xponukd...» K. C. JIstouca: «K cepe-
nuHe 80-X Bce ceMb KHUT 0 HapHuM nosiBUIIMCh B
camMM3/laTe, TEpPEBEACHHBIE YEThIPbMS pa3jiny-
HBIMH JIIOJIbMU (51 TiepeBenia aABe kHurH, “IIpuHi
Kacrman™ u “Tlocnennsist Outsa”). OTH HepeBOIbI
KOITUPOBAIMCh CHOBA M CHOBa MHOTMMH YWTaTe-
JISIMU U BCKOPE B CAMM3/1aTe yKe “XOJUII0” HEMAJIO
skzeMiuisipoBy  [10].  Odunmansro  «JIbBa...»
ormyommkoBam B CCCP B mepuoa Ope:KHEBCKOTO
3acTOA B M3JarenbeTBE «Jlerckas ymTeparypa»

(cm.: Jlprouc K. C. JleB, KONIyHbS W TIIATSHOMN
mkap / Ilep. ¢ aHrmL I OcrpoBckoi;
wi. I'. A. B. Tpayror. M: /[ler. mut, 1978). Kak
ykazpiBaer H. TpayOepr, 3aHuMaBIIasics epeBo-
nom npoumsBeneHuit K. C. JIbtouca B 1983—
1989 rT.: «B n3narenscTBE NPOCTO HE JOTaAAINCh,
YTO 3TO penuruo3Has ckaszka» [11]. Tem He Menee
LIEH3Ypa BHEC/IA B TEKCT KOPPEKTUPOBKU: Kpecni-
HO20 TIEPEUMEHOBAIM B 0s1010WKY, Pojicoecmso B
Hoewiti 100, T.€. IBHO PENTUTHO3HBIC OTTEHKH pe-
IIMJIM BBIMapaTh U3 TEKCTa, C/IeNaB POU3BEACHUE
0oJee «CBETCKUMY.

XoTsl mepeBo/bl JAPYrux yacteil «Xpo-
HUK...» Obum caenansl H. TpayOepr eme B
1980-X, B CBET OHHU BBIILJIA TOJHKO B Hadaje
1990-x. Takum 00pa3oM, MEX]ly IEPBBIM U BTO-
PBIM MOSBIICHUEM ITPOU3BEICHUH [TUKIIA B HALIIEH
ctpane npouuio 13 ner. Cinyuuiiocs 310 Onaro-
naps nosinenuto «llneMsaHHuKka yapoaes» B aH-
tosioruu «CKa30K crapoil AHIIUW» Hapsay C
MPOU3BEICHUSIMU Jx. P. Kunuara "
Jx. P. P. Tonkuna (cM.: Kumuunr P., JIstouc K.
C., Tonkun k. P. P. Cxa3ku crapoit AHrnuu /
[Tep. ¢ anrn. H. Tpay6epr, I'. Ycosoii, M. Ka-
MeHkoBuY. M.: Mactep; Apryc, 1992). Cnenyet
OTMETHTB, YTO B 3TOM H3JaHUU TAKKE UCIIOTH30-
Basuch mintroctpanuu I1. baiiHc.

«XpOHUKHU...» HE NyOIUKOBAIHNCH B
CCCP He TOIBKO IO PEIUTHO3HBIM, HO U IO
MOJIUTUYECKUM COOOpaKECHUSIM, Ha YTO yKa-
3piBaeT O. b. byxuna: «CkpblTO€e mociaHue
9TOM aHTJIMMCKON CKAa3KHM OKa3aJloOCh ONlacHee
moOBIX CIOB U 00pa3oB, KOTOPBIE MOXKHO
ObUTO yAanuTh IeH3ypoi. ['oBops cioBamu
¢aBna Tamuyca: “Hy a 3necs, B Hapuum,
3UMa... W TSHETCS OHa YX€ LeIyl BeY-
HOCTb... Beunas 3uma, a PoxecTBa u BeCHbI
Bce HeT U HeT. Tonbko monymanrte!” 1o pe-
30HUPOBAJO C UMEBIIMMCS Y YUTATENs 00pa-
30M 3UMBbI KaK COBETCKOW MOJUTUYECKON CH-
cTeMbl, 0e3 HaJaexabl Ha mepeMeny. CUMBO-
JIOM miepeMeHbl ciyxuino PoxaectBo. B 80-x
XpyIlIeBcKas OTTeNeNb Obliia YK€ JaleKo Mo-
3a]1, U CTpaHa BEpHYJIaCh B COBETCKHUH 3UM-
HuM 3acToii» [10].

B Hacrosiiiee Bpems B Halllel cTpaHe W3JiaH
BECh LIUKJI «XPOHHUK...». CaMbIM HOBBIM U TMOMY-
JISIPHBIM U3JAHUEM SIBIISIETCS CEMUKHIDKHE, TIO/TO-
TOBJICHHOE M3/1aTeNhCTBOM «IKCMOY» (cM.: JIbtouc
K. C. Xpouuku Hapamu / Ilep. ¢ aurm.
H. Tpay6epr, I'. Octposckoii, E. J1o6poxoToBoii-
Maiikosoii, T. Illamomumkosoii; wmil. I1. baiiHc.
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M.: Dkemo, 2017). CrieyeT OTMETUTb, UTO 3TO W3-
JlaHUEe TIOJTHOCTBIO KOMUPYeT OpPUTAHCKOE, paHee
MIPEICTaBICHHOE Tam U3aTeIILCTBOM
«HarperCollins» (cm: Lewis C. S. The Chronicles
of Narnia. New York: Harper Collins Publishers,
2001). Lluki u 1o ceif IeHb OCTaeTcs B urcie OecT-
ceJuiepoB Kak B AHIUH, Tak U B Poccun, o yem
CBHJIETENILCTBYET KOJIMYECTBO €ro Ieper3/IaHui
[12] 1 4TO Takke MOATBEP>KIACTCSI PEUTUHIOM,
ONMyOJMKOBaHHBIM Ha  CalTe  W3/aTeNbCTBa
«Ikcmo» (43 mecto B «Tom 2022: cambie ynTae-
Mble KHUTHY) [13]. OgHako, HECMOTPS Ha BCECTO-
POHHIOIO JII00OBb PYCCKOSI3bIYHBIX YHTaTEJIeH,
OonbIas yacTh OMOIEHCKUX OTCHUIOK U MH(DOIIO-
TMYECKUX 00pa3oB Ha CTPaHMIIAX MPOU3BEACHUI
LIMKJIa OCTAETCS] HEIOCTYITHA JJISl HUX M3-3a HETOU-
HOCTel nepeBojia. B yeM OHHM 3aKITI0UaroTCs — MbI
paccMOTpuM Jasee.

Mmudosioruueckue o0pasbl

Wtak, KaK Mbl y’Ke OTMEYaJIu BblIIe, O0JIb-
moe BiusiHue Ha TBopuectBo K. C. JIpronca oxa-
3aJI0 €ro IOHOILIECKOE yBJeueHue Mudosoruei,
4YTO OTPa3ujoCh Ha BCEX €ro IMPOU3BEICHUSX.
W X014 aBTOp mucaj Mpexae BCero AJs LIKOJb-
HUKOB, 3HAKOMBIX C 3aKOHOM bBoXbHM, 9acTo B
€ro TeKCTax He TaK MPOCTO OTCIEIUTh MU(OIIO-
ruyeckue oopasbl, 0OCOOEHHO €ClM Mbl YUTaeM
TEKCT B MEPEBOJIE WU K€, IUI0XO 3Hask aHTIMH-
CKHUH, TIBITAEMCS BOCIIPHHUMATH TPOU3BEICHHS
IIUKJIa Ha SI3bIKE OpUTHHAJIA.

Crout 3ametuth, uto TeKCTHI K. C. JIbl0-
yca IeCTPST He TOJIBKO OTChUIKaMHU K NU3BECTHBIM
MEePCOHAXKaM  €BPOMENUCKOM KyJIbTyphl (Kak,
HarnpuMmep, IIEeCTBHE OCBOOOIMBILUXCS H3-TIOJ
rHeTa NpupoAHbIX cuil, Bakxa, Menan u Cunena
B «lIpunne Kacnuane»; OputaHckuil aHamor
Hena Moposa Father Christmas, v ip.), HO U BbI-
JTyMaHHBIMH TIEpCOHAKaMH, UMEIOIIMMHI UMEHa,
MIPOM3BOJIHBIE OT JIATBIHU, JIPEBHETPEUECKOro, a
TaK)Ke MOCTPOEHHBIE Ha Urpe ciioB. Bee 3To ro-
BOPUT O SI3BIKOBOM MAacTEpPCTBE MucaTess, Iiy-
00KOil TpopabOTKE CMBICIOBBIX OTTEHKOB B
TekcTtax ero npousBeaeHui. Tak, B «Cepebps-
HOM Kpecjie» MOSBISEeTCs MOoceleHHe KBaKJIe-
OposKIIel, HAOMUHAIOIINX OJJHOBPEMEHHO Ye-
JIOBEKa U JIATYILKY, a B KoposieBcTBe Tapxucras,
BIIEPBBIC YITOMSIHYTOM B moBecTH «KoHB U ero
MaJIbYMK», TOKIOHSAIOTCS KpOBaBOM OormHe
Tam, cyniecTBy ¢ OpJIMHON TOJIOBOM U YETHIPHMSI
pyKaMu. 371eCh MBI U CTaJIKUBaeMcCs ¢ mpooJie-
MOH mepeBoAa «XpoHHK...». HazBaHnue crpaHbl

«Kanopmen», co3zgannoe K. C. JIptoncom kak
MIPOU3BOJIHOE OT JIaT. calor — «TermIoy», B mepe-
Boje H. TpaybGepr amantupoBano kak «Tapxwu-
ctan». Tami, 4be UMS TPOU3ONLIO OT IIOTIAH/-
CKOTO cyioBa tash wiu tashe (4TO TEPEBOJAUTCS
KaK «IOpPOK, TI030p, MPOCTYTOK»), B OPUTHHAIC
MY>KCKOT'O T0JIa, HO B PYCCKOSI3BIYHOW ajarira-
uu — xkeHckoro. C ajganranuell KBakjiIen-Opo-
nsikiiei (B mepesoze T. A. [llanonmHUKOBO#) Miu
JSTBBI-MOKpOCTYMBI (B nepeBoge B. Bocenoro)
Tak)ke OOHapyXHUBarOTCs mpobiieMbl. B opuru-
HaJIe 3TH CyIleCTBa Ha3bIBatoTcss Marsh-wiggles,
YTO JJOCJIOBHO MEPEBOIUTCS KaK «IIeBeJIEHUE Ha
0os0Te». BUTBaMBI, B KOTOPBIX OHH KHBYT, MO-
T'YT Ha3bIBaThCS TaK MOTOMY, YTO 3TO abOpeBua-
Typa OT CJIOBa wiggle-wam (K COXaJICHHIO, TIepe-
JIOKUTh UTPY CJIOB Ha PYCCKUU HE MPEACTaBIIA-
eTcsi BO3MOXHBbIM). VIMeHa mnepcoHaxkel Toxe
pasHATCA OT mepeBojia K nepeBony. K npumepy,
White Witch B nepeBoae B. Bocenoro — «bnen-
Has BenpMapkay, a B uHbIX niepeBojax — «benas
KOJITYHBSD).

Takum oOpa3zoM, mpu nepeBojiax Ha pyc-
CKUU SI3BIK 3a4aCTYIO TePSIOTCS 3HAYCHHUSI, KOTO-
peie K. C. JIptouc u3Ha4yalbHO BKIAAbIBAl B
MMEHa TEepPCOHaXeH, W Ha3BaHUs (aHTaCTHUe-
CKHUX CYIIECTB U SIBJICHHI, YTO HE MMO3BOJISIET YH-
TaTEJII0 10 KOHLIA UX OCMBICIIHTb.

Bubaeiickue MOTUBBI

ApanTanys Ha3BaHUM BBIMBIIUICHHBIX Te-
pOEB — HE EIUHCTBEHHas Ipoliema, ¢ KOTOpoi
CTAJIKUBAIOTCS] OTEYECTBEHHBIE NIEPEBOAUYMKH. Pac-
CMOTPUM HECKOJILKO MIPUMEPOB, YTOOBI OTCIIEANUTD
HETOYHOCTH TepeBoia OMOIeHcKux 00pa3oB 1 MO-
THBOB, a TAK)K€ TIOPA3MBICIMM O IIPUYMHAX BO3HUK-
HOBEHHsI TPOOJIEM, CBSI3aHHBIX C X TOHUMaHHUEM.

Hauarp, moxxamyi, CTOUT C OCMBICIECHUS
TOr0, IOUeMy «XPOHHMKH...» MPEJICTABISIIOT CO-
00l CEMUKHUXHE U KaKOW CMBICI B 3TOM CKPBIT.
Kak B bubnuu coTBopeHne Myupa 3aHUMaeT CeMb
nueit, Tak u 'y K. C. JIstouca Bcst uctopust Hap-
HUU — OT €€ COTBOPEHUS 10 MOTubenn — 3aHu-
MaeT CeMb MOBECTEH, MPHU 3TOM Kaxaas TauT B
cebe OTIEIbHYI0 XPUCTUAHCKYIO (OHOIeiCcKy0)
Merancroputo, o 4yem K. C.Jlpronc mnmcan B
«Ilucpmax gerssiM» (CM. MUCbMO K OHH OT 5
Mmapta 1961 r.): «IlnemsHHUK yapozes MoBecT-
BYET O COTBOPEHUH MHpPA, O TOM, KaK 3JI0 IIpo-
HukJ0 B Hapuuto; «JIeB...» —o Pacnstun u Boc-
kpemenny; «IIpunn Kacnman» — o BocctaHoBie-
HUW UCTUHHOM PENMIUU HAa MECTE UCKAKEHHOW;
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«KoHb u ero Manbuuk» — 0 MpU3BaHUU U 00pa-
meHuu  sa3bluHMKa; «llyremectsue Ha Kpai
CBETa» IOCBSILEHO TyXOBHOW xu3HU; «Ceped-
pSIHOE KPECJIO» — BOMHE MPOTUB TEMHBIX CUJI; B
«Ilocnenueit 6uTBE» rOBOPUTCS O MPUIIECTBUU
Anrtuxpucta, Konne Csera u Crpamnom Cye.
A camo HazBanume («Xponuku HapHum») Ha
si3pike opuruHaina («The Chronicles of Narniay)
oTchUIaeT Hac K CeseHHOMY nucanuio. B buo-
nuu Kopouist MakoBa v B IOCIIEYOIUX aHTIINN-
ckux nepeogax «The Chronicles» — Ha3BaHus
nByx kHUT Berxoro 3aBera. Pycckosizpiunoe 3a-
raBue KHUr Berxoro 3aBera mpou3o0LLIO OT
npesHerpeueckoro I[lapanunomenon (IlepBas u
Bropas xuuru Ilapanunomenon). Takum oGpa-
30M, JUISl @HIJIOSI3BIYHOI'O YMTATEJNs aJUTIO3Us B
Ha3BaHUM OoJiee yeM oueBuHAs. CrpaBenIuBO
OyzeT 3/1eCh 3a1aThCs BOIIPOCOM: €CITH OBI B POC-
CUHCKMX U3JIaHUSIX «XPOHUKH» IEPEBEIU Kak
«ITapanunomeHon», Obu1a OBl TOTZIa OTCHUIKA K
bubnuu nmoHsATHA MIMPOKOMY KPYTy YUTaTeNei?
Jleno B TOM, 4TO PeYb 3/1€Ch HY>KHO BECTHU JIaXKe
HE CTOJIBKO O IEPEBOJIE IPOU3BEAEHUS C OJHOTO
s3blKa Ha JAPYroil, CKOJIbKO O TPaHCIUIAHTALUU
€ro B MHOM KyJIbTYPHBIM KOHTEKCT B 1I€JI0M, YTO
Ha JAHHBIH MOMEHT B MPUHIIUIE OKa3bIBACTCS
HEBO3MOXKHBIM. C 3TOM TOYKHM 3pEHUsS CTOUT OT-
METHUTb, YTO MHOTHE TTOKOJICHHUS OT€UECTBEHHBIX
YUTATEJEH, BBIPOCHIME BO BpPEMEHA TIOCyaap-
CTBEHHOI'O0 aTeu3Ma, HE BCerja MOTryT paco-
3HATH JIa)Ke BeChMa Mpo3payHbie HaMeku Ha bu6-
JIMI0, IOTOMY 4YTO CaM COLIMOKYJIbTYPHBIH KOH-
TEKCT, B KOTOPOM JTUTEPATyPHBIA UK OBLIT CO-
3/1aH aBTOPOM, U TOT COLMOKYJIbTYPHBIM KOH-
TEKCT, B KOTOPOM BBIPOC YHUTaTeNlb, OKa3bIBa-
I0TCS TPAKTUYECKH HE COBMECTUMBIMH.
Paccmorpum takon npumep. B «IlnemsH-
HHUKE 4Yapojes» AcnaH, SBIAIOIIMNACS JIETSIM B
00JIMKE 30JI0TOTO CHSIOIIETo JIbBa, TBOPUT MUP
necHen: «JIeB XoIuiI B3aa U BOEpeE IO HOBOMY
MHUpY U T€J HOBYIO IecHIo0. <...> W u3-nox nan
€ro CJIOBHO CTPYWJIHCH 3€JieHble MOTOKU. ITO
pociia TpaBa. 3a HECKOJIbKO MUHYT OHa MOKphLIa
MOJTHOXKbE JIaJIEKUX TOpP, U TOJIBKO YTO CO3JIaH-
HBIM MUp CTaJl IPUBETIMBEI». ITOT 3MU30] OT-
ceutaeT Hac kK Kaure breitug: «U ckasan bor: na
IIPOU3PACTUT 3€MJIsI 3€JIE€Hb, TPaBY, CEIOLIYIO
cemMsi W JepeBo ImonoBuroe. M mpoumssena
zemist...» (berr. 1:11). CortBopuB Haphuto,
AcaH TIOBENIEBAaeT BCEM €€ JKUTENSIM JTIOOUTH
apyr npyra: «M Bce mobure apyr apyra» (cp.:
«/Jla mrobute npyr apyra», Mu. 13:34; «Love one

another», John 13:34). HaBepHoe, 3TH OTCBUIKH
k HoBomy 3aBeTy MOHSTHBI PYCCKOS3BIYHOMY
YUTATEJIO U BIOJHE yMecTHb. HO BOT B opuru-
HaneHOM Tekcte K. C. JIptorica Mbl BUAUM He-
CKOJIBKO MHOE BBIPAKEHUE, a HE JIOCIIOBHYIO ITH-
taty u3 EBanrenus or Moanna: «Narnia, Narnia,
Narnia, awake. Love. Think. Speak. Be walking
trees. Be talking beasts. Be divine waters»
(«Hapnus, Hapuus, Hapuus, npocHucs. JIroowu.
Hywmaii. T'oBopu...»).

Jpyroil UHTEpECHbIE MOMEHT — 3TO TPO-
YTEHHE CJIOBA B PA3HBIX €T0 CMBICIIAX, MPOQaH-
HOM M cakpalibHOM. Hampumep, ci10Bo «srHe-
HOK» MOXET OBITh BOCIIPUHSATO PYCCKOS3BIU-
HBIM YHTaTeNIeM MO-Pa3HOMY: Kak 0003HaYEeHHE
KUBOTHOTO, Kak OaceHHbIH 00pa3 (cp. OacHIO
H. A. KpsutoBa «Boik u Araenok», 1808), kak
PEIUTHO3HOE MOHATHE JKePTBBL. B opuruHams-
HOM TEKCTe «XPOHHK...» CIOBOM the Lamb
nmenyercs 1 TBoper Hapuuu AcnaH, u MmajeHb-
Kui Oapamiek — oquH U3 HapHwuiiles: 1) «Please,
please», said the high voice of a woolly lamb,
who was so young that everyone was surprised
he dared to speak at all» («IIpocture, — pa3-
Jancst TOHEHbKUM Tonocok. OH mpHHaANekKal
SATHEHKY, TaKOMYy IOHOMY W IyIIHCTOMY, YTO
BCEX YJIMBMJIIO, KaK OH BOOOIIE OCMEIIUJIICS 3aro-
BOPUTHY); 2) «<...> said the Lamb; but as he
spoke his snowy white flushed into tawny gold
and his size changed and he was Aslan himself,
towering above them and scattering light from
his mane» («<...> oTBeTus SITHEHOK, W, KOT/aa
OH CKas3aJl 3To, ero 0eJIoCHeKHas IIepcTKa Impe-
BpaTHJIaCh B PBDKE-30JI0TYIO, OH YBEITUYHJIICS B
pasMmepax u okazaiucs camuMm AciaHom»). [Ipu-
BEJICHHBI TIpUMeEp, TAe STHEHOK o0opaymBa-
€TCsl JIbBOM U JETH Y3HAIOT B HEM AclaHa, OT-
CBIJIACT K €BAaHTEICKOMY paccka3y 00 armocro-
nax, pplOaYMBIINX B MOPE U BIPYT OCO3HABIIIUX,
YTO YeJIOBEK Ha Oepery — 3To Bockpecunii Xpu-
croc: «Come and have breakfast», — said the
Lamb in its sweet milky voice» («IIpuxoau 3aB-
TpakaTb», — CKa3an SITHEHOK CBOUM CIIAIKUM
MOJIOYHBIM ToJIocOM»). B EBanrenum ot
HoanHa ecTh cooTBeTCTBYIOLIas (paza: «Jesus
saith unto them, Come and dine» («Mucyc roso-
pUT uUM: npuaute, odbenaiite», Un. 21:12). Ho
TPYJHO CYJIUTH O TOM, YTO UMEHHO BHJIUT YUTA-
TeIb PYCCKOS3BIYHOW aNanTalud OPUTHHAIb-
HOTO TEKCTa, KaKoW M3 CMBICIOB OH MpPHUAAET
TOMY WJIM HHOMY CJIOBY, KOT/Ia C HUM CTaJKHBa-
€TCSl B KOHTEKCTE.
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Jlaxxe Takyro NMpo3padHylo, Kak HaM Ka-
KeTcs, OMONICHCKYIO aJUTI03UI0, UCIIOIb30BaH-
nyto K. C.JIpucom B omnucanuu KameHHoro
CTOJIa B IOBECTH «JIEB...», pacClio3HaeT 1AJIEKO
He BCSAKHI unTaTenb. Bnpodewm, ayist 60abIIMH-
CTBa 4YHUTATelIel TeMa CMEPTHBIX TPEXOB B
«XpOHHUKAX...» OKAa3bIBAETCS MOHSATHON U CO-
oTHocuMoil ¢ bubnueii. HeyausurtenbHo, 4TO
€l TaK)e IOCBAILIECHbl U HCCIENOBATEIbCKUE
paboTsl [4, 6].

B otedectBeHHBIX paboTax o «XpOHHU-
Kax...» OoJipIllee BHUMAHUE MTOKA YTO YeNACTCS
OTPaKEHUIO HOBO3aBETHBIX UCTOPUI B IPOU3BE-
neauax K. C. JIsronca. Bugumo, HOBO3aBETHBIM
KOHTEKCT OKAa3bIBa€TCSl OTEYECTBEHHOMY 4YHTa-
TENI0 OJIMXKE, MOATOMY M HAOIIOJCHHUA B 3TOM
cdepe caenano 6ompiie. M. B. Poauna, usyyas-
1asi €BaHTEIbCKU MU B CTPYKTYpe «XpOHHK
Hapuuny», ormetuna, 4to snuzon 0ecennt JIbBa u
JlIrocu B «Ilpunue Kacnimane» cBsi3aH c 3amoBe-
nsaMu HaropHoil mpomnoBeny M OTChUIAET K MO-
MEHTaM IpU3BaHUs YYCHHUKOB. [ JIaBHBIN IOCHLI
3TUX nOpu3BaHui: «OcTaBb BCE W clenyd 3a
Mmuoit», «Kto mobuTr orma wiM MaThk Oolee,
Hexxenu MeHsi, He TocTOMH MeHS; U KTO JTI00UT
ChlHAa WM J104b Oosiee, Hexxenu MeHs, He no-
ctoud Mens» [7, c. 11].

B mnosectu «llocnemusist OuTBa», TrIe
paccka3zbiBaeTcs, kak O0e3bsiH (B OpUTHHAIb-
HOM TE€KCTE€ OH HOCUT uMs Shift — «<M3BOPOTIU-
BBII», «XHUTPBI»), HaJE€B Ha OCJa JIbBUHYIO
HIKYpY, 3aCTaBJISIET €ro UrpaTh poJib AciaHa,
n3obpaxena rubenr Hapuuu, Beaymas K oT-
kpoiTuto Hapuuu uctunnoit (LlapctBa boxb-
ero). Tak, repou, MOrHOHYB, OKa3bIBAIOTCS B
noanuHaHo Hapuuu. 3nmeck orpaxaercs Ot-
kpoBenue HMoana borocnoBa (Amokamurcuc)
" uaeT peub o HactyrieHuu LlapctBa boxsb-
ero. To ecrth, omnuceiBag  COOBITHS,
K. C. JIptouc B TOYHOCTH CJIEyET €BAHIEJIb-
CKOMY TEKCTY.

Taxum 00pa3oM, KaKk MBI BHJIUM, YTO YUTa-
Tellb, 1a)Ke 3HAKOMBII ¢ OMOIEHCKUMU CIOKETaMH,
HE BCET/Ia MOXET OTYETIMBO BHUJIETh OTCBHUIKH K
HUM B PYCCKOSI3BIYHOM aJlanTalliy MOBECTEH 1o
psiTy IPUYWH: OTCYTCTBHE B PYCCKOM SI3BIKE aHa-
JIOTOB HEKOTOPbIX MHOTO3HAYHBIX AHTJIMHCKHUX
cloB (Kak, Hanpumep, Lamb); pa3nudare peuruo3-
HbIX Ha3BaHuil («XpoHukm» u «llapamumnome-
HOH»); HETOYHOCTU MEpEeBOAA CJIOB, COCTABIISIO-
X auo3un (0TchUIKH). BmecTe ¢ TeM ¢ nepena-
4yell psga OMOJIEHCKIMX MOTHBOB PYCCKOSI3BIYHBIC

TIEPEBOJIbI BIIOJIHE CIPABIISIIOTCS (HAIIPUMeEp, CO-
TBOpeHHE Mupa B nepeBojie «IlimeMsaHHrKa yapo-
nes» uim Pacnisitue m BockpellieHrue B MOBECTH
«JIeB, KOJNTyHbS ¥ TUIATSIHOM TIKad» ).

3akjoueHue

«Xponukun Hapaum» B 310Xy rocynuap-
CTBEHHOTO aTer3Ma He MOTJIH ObITh U3aHbI OU-
UAJILHO HE TOJIBKO M3-3a PEIMTHO3HOTO COMAep-
JKaHUs, HO W H3-3a MOJHMTUYCCKOrO0 ITOJATCKCTA,
nostomy 6 kuur K. C. JIptouca B Hamei ctpaHe
MOABEPTIIUCH IIEH3YpE U ObUIH «3aJep KaHbl» Ha
13 ner. PaccMoTpeB OTli€/IbHBIE AJIEMEHTHI OIH-
CaHUs B OPUTHMHAIBLHOM TEKCTE€ U €r0 PYCCKO-
SI3IYHOM TIEPEBOJIC, MBI CMOTJIM OTMETHTH PSI
CJIENYIONIUX MPOOJIEeM: HETOYHOCTH TEPEeBOJA;
MOTEPS] OTCHUIOK K MU(OJIOTHUESCKUM 00pa3zam u
PEIUTHO3HBIM MOTHBaM; yTpaTa 3Ha4€HHH, KO-
TOpbIE, OYEBUTHO, BKJIA/IBIBAJI aBTOP B CO3/IaBae-
MbI€ UM 00pa3bl, HAMMEHOBAHUS MPEIMETOB, SIB-
JICHUH W TIepcoHaxu. Pemenuem 3Tux npobiaem
MOJKET CTaTh CO3IaHUE JTUHIBUCTHYECKOTO KOM-
MEHTAapHs K OTACIBHBIM CJIOBaM OPUTHHATIBLHOTO
tekcta K. C. JIprouca.
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“THE CHRONICLES OF NARNIA” BY C. S. LEWIS:
ORIGINAL TEXT AND RUSSIAN-LANGUAGE ADAPTATION

K. A. Dremova, A. A. Kositsin

The article examines how the Russian-language adaptation of the cycle of fantasy novels created by
K. S. Lewis was able to convey to the domestic reader the mythological images and motifs embedded in
them by the author and how it transplanted the biblical meanings present in the original text. In the course
of the work, the history of the creation of the cycle of stories "Chronicles of Narnia" was studied and the
reasons why their publication in the USSR was impossible were described. The complexity of the trans-
mission of individual moments of the text in Russian is analyzed and it is revealed that the untranslatable
wordplay affects the perception of allusions by readers who do not speak English. Some examples show
how the original text of the works is distorted during the Russian-language adaptation and how, despite the
inaccuracies of the translation, the Russian-language edition copes with the task of reproducing the biblical

meanings inherent in the works.

Key words: biblical motifs; literary translation; adaptation; fantasy; mythological images.
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